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Ébredeznek a népámitók!
(Gy. I.) A legsötétebb reakció

nak lábadozó, sápadt apostolai, az 
utóbbi időben igen gyakran hallatnak 
magukról és üvöltő vészkiáltásokkal 
igyekeznek az ország különben is há
borgó nyugalmát megbolygatni. Ez a 
nagyrészt, a jelenlegi kormány által 
kegyvesztett, az alakuló ellenzék ré
széről pedig üldözött klerikális banda, 
amelynek egyetlen szerencsétlensége 
(már a maguk szempontjából), hogy 
nem az inquisitió sötét századában 
vicsorgatta meg koncra éhes fogait, 
most a nagy politikai és mindenképen 
liberális átalakulások küszöbén tüzzel- 
vassal hadakozik, piszkol, rombol és 
gyaláz mindent, koaliciót és ellenzéket 
egyaránt, ami nem hajtja meg lobogóját 
az ő reakcionárius, gaz törekvéseik előtt.

A jelenlegi kormány uralomra ju
tásánál, amidőn az öntudatra ébredt 
nép a kegyelemdöfést a különben is 
már csak végóráját élő néppártnak 
megadta és a régi, elég számbaveendő 
pártnak csak egy kis töredékét bocsá
totta a parlamentbe, ezeket is leg
nagyobbrészt nomád nemzetiségi vi
dékekről, még volt bennük annyi tisz
tesség, vagy ravaszság — ki tudja ?

— hogy nehány 'elket számoló, erőt
len táborukkal odaálltak rossz szellem 
gyanánt a 48-as kormány árnyékába 
és kisértő syrén hangokkal csábították ; 
örvénybe, sőt majdnem bukásba a ka- j 
binet, két radikális; elveiről elismert ki- ' 
váló tagját.

A tiltakozás és fölháborodás, — 
amit ezen két miniszternek reakcio
nárius törekvései keltettek, olyan im
pozánsan nyilatkozott meg országszer
te, hogy a Wekerle-kabinet jónak lát
ta napirendre térni egyes, a klerikáli
sok ármányos hada által sugalmazott 
kormány-álláspontok további fenntar
tása, illetve keresztülvitelére nézve.

Mindazonáltal, hogy a Wekerle- 
kabinet történetében voltak napok, 
amikor klerikális áramlatok vezették 
ezen liberális és az utóbbi esztendők 
legnépszerűbb kabinetjét: ez a tény 
gyászfoltja marad örökre a koalíciós 
kormánynak s az egész többségre ju
tott Kossuth-pártnak, mert élet
erőstáborukon, amelyet a 
Kossuth Lajos elveinek és 
meggyőződésének lobogó
ja alatt emeltek nagygyá, 
rést hagytak ütni azok által

agyülölt és né p- sz i p o lyo z ór 
f e le k ezet í p o 1 itik á t űző sá- 
padt tribünök által, akiket 
a Kos suth Lajos lobog ójának 
s igy a Kossuth-párt által 
óriási többségben képviselt 
koalíciónak még az árnyé
kába sem lett volna szabad, 
hogy bocsássanak!

A Wekerle-kabinet merev állás
pontja, ámelylyel a közelébe férkőzött 
reakcionáriusokat egyes klerikális tö
rekvések keresztülvitelében megakadá
lyozta, kínosan érintette a felekezeti 
politika tribunjait és kemény ököllel, 
majd fenyegetésekkel akartak elveik
nek teret szerezni, s most, midőn tá
mogatást sem a kormány, sem az el
lenzék részéről nem remélhetnek, ki
válni készülnek a koalícióból. Ez idáig 
rendben volna. A Wekerle-kabinet so
ha nagyobb győzelmet még nem ara
tott, mint fog aratni akkor, ha a most 
még velük asszimilált klerikális bél- 
poklosoktól izolálva magát, egységes 
törekvéseként kristalizálja a liberaliz
must, amelyet eddig éppen e kiválni 
készülő népámitók árnyaltak be go
nosz cselvetéseikkel.

A „Brassói Lapok“ tárcája.
Beszélő hantok.

Irta : Ho 11 ósi Sándor.

Borongós szürke napokon, mikor az 
ember lelke a nélkül is szomorúságra hajlik, 
elfog gondolata az örök elmúlásnak.

Utam akaratlanul is a temetőbe visz, 
a csendes emberek közé.

Néma csend honol az enyészet biro
dalmán, csak néha hoz ide a kósza szellő 
egy-egy hangfoszlányt a nyüzsgő város fe
lől. . .

Bolyongok a virágos hantok között s 
elnézegetem a síremlékek aranyos feliratát, 
amelyek szomorúan hirdetik az elköltözőitek 
élettörténetét.

Minden sir egy-egy néma tragédiát 
rejt magában, melyek azonban busán tárják 
elénk földi küzdelmeink hiábavalóságát.

Mennyi reményt, mennyi boldogságot 
takarnak a virágos hantok; mennyi bűnt és 
mennyi szenvedést s regélnek elmúlt szép 
időkről, tört reményről, vágyról elporladt 
szivekről; földi gyarlóságról .... Egy sír
emléken ragyogó betűk hirdetik a nagylel
kű emberbarát nemes tetteit, holott mások 
romlására szerezte bűnös vagyonát.

Távolabb egy férj zokog hőn szeretett 
feleségének sírja felett, mig otthon a leg- 
szeretőbb anya várja már epedve az újból 
megnősült gyöngéd családapát.

Mellette egy csalfa szép leány siratja 
érte halt szerelmesét, akit sose szeretett, 
mig a nagylábon élő örökös, szülei sírbolt
ján kesereg veszteségén, a mely gazdaggá 
tette.

. . , Egy szegényes sirdomborodás fe
lett két parányi gyerek zokog keservesen.

Az ő életüknek boldogságát némán ta
karják a szürke rögök, melyekre csak az 
akácfalombok hintenek könyőrületből egy-egy 
elsárgult levelet.

Távolabb egy mohos kripta megfor
dított címerén borzastollu verébpár csicse
reg.

Vájjon mi gyászos vég jutott az ősi 
kripta csendes lakóinak, hogy a sors örökre 
lezárta nevük történetét ?

Annál fényesebben ragyog az a másik 
sir, melyben egy korán hervadt fehérlelkü 
leányka folytatja félben maradt rózsaszínű 
álmait.

Egy néma vád e virágokkal borított 
sirhalom melynek hófehér keresztjén ez a 
név ragyog : „Czapáry Ágnes.“

Díszes kőszobor áll a sir felett, a ko
rán elköltözött gyönyörű képmása, talpaza

tán pedig márványba vésve nevelő anyjának 
égbekiáltó hazugsága: „Egyetlen kedves leá
nyunk, itt állsz némán a hantod felett, szü
leidnek örök fájdalmára,“

Tizenhat éven át gyötörte kínozta a bol
dogtalan gyermekleánykát míg a halál meg
könyörült rajta és megváltotta szenvedései
től.

S ez a minden emberi érzésből kivet
kőzött asszony most bűnbánóan bandukol 
ki naponta áldozata sírjához, akinek eladta 
testét lelkét, aztán a föld alá küldte, mert 
útjában volt, mert a pénzre vágyott.

De ha valóra válhatna a régi néphit, 
úgy a szegény kis halott kikelne sírjából 
letörülné e márványba vésett hazugságot és 
felírná helyébe : „Megölt mert útjában vol
tam, mert sohasem szeretett!"

. . . Egy picike sirhanton ifjú nő zo
kog. Az a kis koporsó nem szorított ki több 
földet a sírból.

Három éves kis fiúcska sírja. Angyal
hoz hasonlított inkább mint földi lényhez, 
oly szép oly kedves volt.

S egy csúnya viharos éjszakán száraz 
köhögés fogta el és kis kacsóival hörgő tor
kára mutatva nyögte :

— Úgy fáj itt anyácskám 1 Gyógyíts 
meg édes, jó anyácskám!

A fiatal anya remegő kézzel fektette

■
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Menjenek, s maradjanak egyedül.
Nincs már messze a legközelebbi 

országos képviselő választás sem, amely
nek küzdelméből minden valószínűség 
szerint még hírmondó sem kerül visz- 
sza közülök a parlamentbe. Hogy ad
dig ámításaik és rosszindulatú lázitá- 
saik minden erejével bujtatják, fanati
zálják állandóan utón levő apostolaik 
a fanatizmusra és bigott, kultúra és 
liberális haladás elleni meggyőződésre 
hajló híveiket — ám tegyék, a kor 
szellemének akciója úgyis elsöpri őket 
nemsokára.

A Wekerle-kormány nem váltotta 
be a létjogához fűzött várakozásokat; 
lassú volt és erőtlen. De ha odakerül
ne a sor, hogy szemben találná magát 
ezzel a klerikális haddal, akkor minden 
igaz magyar embernek egy testtel, egy 
lélekkel párt és elvkülönbség nélkül 
kell megvédelmeznie a liberális Wekerle 
kormányt az ellene síkra szálló reakció 
sötét lovagjainak támadása ellen.

Mit tárgyalnak a várme
gyei közgyűlésen ?

Brassó, aug. 21.

111.

Brassóvármegye törvényhatósági 
bizottsága folyó hó 25-dikén közgyű
lést tart.

E közgyűlés tárgysorozatának köz
lését lapunk szombati számában kez
dettük meg, most pedig az alábbiak
ban befejezzük:

74. Bácsfalu, Türkös, Csernátfalu és 
Hosszufalu községek határozatai a négyfa
lusi közvágóhíd kezelőjének jutalmazása 
iránt. 75 A hétfalusi járási főszolgabírónak 
előterjesztése a lőfegyverek használatáról a

ágyacskájába, takargatta, melengette. Mesélt 
neki a jó kis tündérekről, mig az orvos fá
jó torkocskáját vizsgálta a szegény kicsi
kének.

Mindhiába.
Az orvosi tudomány gyenge volt; 

gyenge a boldogtalan anya minden könye, 
zokogása.

Fuldokolva csókolta az elsötétült kis 
arcát, a megkékült ajkát.

Mindhiába.
Az apró sirdomb csupa élő virág. 

Egy letört zsenge bimbóért letörték száz 
más testvérkéjét.

S a sok letört rózsa, liliom, jázmin, 
százszorszép busán lengedez az enyhe nyá 
ri szelő érintésétől.

Egy pajkos borzastollu verébpár szál
lott a sírra s ugrándozott vig csiripelés kö
zött, nem törődve a szomorú, ünnepélyes 
hangulattal.

Csak a szegény anya borul tompa fáj
dalommal arra a parányi sírra, amely alatt 
„mindene“ alussza örök siri álmát.

... De vájjon kinek jutna eszébe 
csak egy szál virágot is dobni arra a leta
posott sírra, melynek keresztjét, ha ugyan 
volt valaha, régen elkorhasztotta az idő, szét 
hordta a szélvihar.

Kinek jutna eszébe a szegény elha
gyatottak sírja. . .

Csak a mindazt elfedő fü nőtte be, 
talán irgalomból azt a kis régi földdombo-

hétfalusi járás részére alkotott vármegyei 
szabályrendelet érvényének meghosszabbí
tása iránt.

76. Földvár község határozata malom
szerződés elengedése; 77. a csendőrséggel 
kötött szerződés meghosszabbítása iránt.

78. Szentpéter község határozata az 
ottani ág. hitv. evang. egyházközséggel a 
faiskola berendezése tárgyában kötött szer
ződés iránt.

79. Szászmagyaros község határozata 
ingatlan megvásárlása; 80. a vármegyei 
pótadóknak a községi pénztárból való meg
fizetése iránt.

81. Botfalu és Szentpéter községek 
különféle számadásai.

82. Barcaujfalu község határozata uj- 
házasokra kivetett járulékok; 83. Reingruber 
Ferenc állátorvos fizetésének felemelése tár
gyában.

84. Feketehalom község 1904. évi köz
munka számadása.

Feketehalom község határozata orvosi 
váró- és műtét-szoba építése tárgyában és 
ezen határozat elleni fellebbezés.

86. Feketehalom község határozata a 
községi zenekar állandó segélyezése; 87. 
házvétel; 88. Seifert József községi Írnok 
fizetésének felemelése tárgyában.

89. Rozsnyó község határozata legel
tetési dij megállapítása tárgyában és ezen 
határozat elleni fellebbezés.

90. Volkány község határozata a fe- 
deztetési dijak a községi lakósoknak leendő 
visszatérítése tárgyában.

91. Volkány község határozata a bika
gondozó bérének felemelése tárgyában.

92. Brassóváros 1905. évi kövezet vám 
zárszámadása.

93. Feketehalom község legeltetési sza
bályrendelete.

94. Ózv. Jancsó Lászlóné kegydij iránti 
kérése.

95. Szászhermány község határozata 
az utcák szabályozása tárgyában.

rodást és csak a szellő zizeg halkan felette 
a hervadó ákáclombok között.

Ki aludhatja csendes siri álmát az el
feledett hantok alatt.

. . . Régi, mindennapi történet.
Szerették egymást végtelenül, bár so

hasem beszélhettek egymással.
A lány gazdag volt, nemes származású, 

az ifjú egy szegény troubadur
Többször találkoztak rügyfakasztó má

jusi alkonyon a kertek alatt; nagyon gyak
ran.

Mikor elmentek egymás mellett csak 
egy sokatmondó tekintet s egy bús sóhaj 
fejezte ki mennyire szeretik egymást.

Egy napon találkoztak — utoljára.
A lánynak másnap kellett volna kezet 

nyújtani egy gazdag ifjúnak,
Fájdalmasan szólt a leány az ifjúhoz 

először és utoljára, akkor is a legszomo- 
rubban.

De válni kellett.
Még egy bucsuölelés s aztán nem lát

ták egymást többé.
A leány eltűnt . . . Hová ! Ki tudta 

volna megmondani. Talán a folyó habjai, 
vagy mélység sziklái.

Hát a boldogtalan ifjú :
Régi dal.
. . . Az ő szomorú sorsát, kora elmú

lását tán a fülemile zengi csöndes éjszaká
kon az elhagyott sirdombnak ketté tört ke
resztjén.

96. Dr. Popescu Aurél közigazgatási 
gyakornok tb. szolgabiró kérése jutalmazása 
iránt. 97. Klein Nándor kérése kézi zálog
kölcsönüzlet folytatásához szükséges bizto
síték magasságának megállapítása iránt. 98. 
Grünblatt Benő kézi zálogköicsönüzlet foly
tatásához szükséges biztosíték magasságá
nak megállapítása iránt

99. Magyar gazdatisztek és erdőtisztek 
orsz. egyesületének kérése internálasának 
segélyezése iránt.

100. Luka Risnovean Ilona bába-ok
levelének kihirdetése.

101. Társtörvényhatóságok átiratai és 
feliratai.

Az adó kivetés.
Brassó, aug. 21.'

Az uj kormány-áera alatt folyó orszá
gos adókivetés ellen felzudult az egész köz 
vélemény. Valahányszor adót vetnek ki a 
hatóság járszallagján vezetett adókivető bi
zottságok, elmaradhatatlan a panasz a kö
zönség köréből, ami természetes is. Mert 
adót nem fizet senki sem szívesen. Ezúttal 
azonban jogos minden panasz az adókivető 
bizottságok ellen, mert eddig még nem ta
pasztalt könyörtelenséggel járnak el a har- 
madosztáiyu^ kereseti adót fizető polgárok 
ellen, nemcsak a fővárosban, de a vidéken 
is mindenütt.

Minha fölülről azt a határozott direktí
vát adták volna az összes pénzügyigazgató- 
ságoknak, hogy tiz-husz-harminc százalékkal 
emeljék az adókat. Nem tudjuk, hogy tény
leg így történt-e, de minden esetre el kell 
fogadnunk azt, hogy sem a pénzügyigazga- 
gatóság kiküldöttei, sem az adókivető bizott
ságok tagjai nem a saját szakállukra emelik 
az adókat.

Már pedig az a ^közönség, a melyre 
ezeket a nagy adókat kivetik, sőt részben 
már ki is vetették, nem bírja elviselni az uj, 
a nagyobb terheket. A legutóbbi négy esz
tendő egy nagy gazdasági krizis volt,;keres- 
kedelmünk és iparunk ez idő alatt nemcsak 
hogy meg nem erősödött, hanem gyöngült 
és pusztult. Ezekre a társadalmi osztályokra 
nagyobb terheket rakni már az állam érde
kében sem lenne szabad. Mi elismerjük azt, 
hogy az államnak az ő fokozott kiadásaihoz 
fokozott bevételekre van szüksége, de nem 
ismerjük el azt, hogy az államnak joga len
ne a túlzott adóteherrel a kereskedő és ipa
ros osztály ekzisztenciáját |kétségessé tenni. 
Az államnak nem lehet az a feladata, hogy 
elviselhetetlen terheket rójjon a polgárságra 
s igy tartsa fenn az államháztartás egyen
súlyát, hanem és azghogy ha kiadásai növe
kednek, más utón kell szereznie fedezetet. 
Ezzel a kíméletlen adótaktikával csak azt 
érik el, hogy csökkentik az önnálló ekzisz- 
tenciák számát, az adóval túlterhelt kisiparos 
és kiskereskedő kénytelen becsukni a boltját 
és a tőke zroldjába szegődni. Ezekből is 
proletárok lesznek és nem hisszük, hogy a 
proletárok számának szaporítása érdekében 
állana ennek az osztályharctól amúgy is elég
gé sújtott országnak.

Ezek az adó kivetési mizériák is min
den szónál ékesebben bizonyítják, mennyire 
megérett már nálunk a fokozatos adó szük
ségességének kérdése. Annál kellemetleneb- 
bül érinthet, a közvéleményt az a hir, hogy 
a fokozatos adót nem a remélt és hirdetett 
formában fogják megvalósítani, hanem egy 
olyan formában amely adórendszerünknek
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gyökeres változását nem idézné elő. Már 
pedig ezen gyökeres változás [nélkül soha 
nem lesz javulás a mi adóviszonyainkban, 
ellenben rosszabb, tűrhetetlenebb lesz ~áz 
állapot évről évre

Nem akarjuk kétségbe vonni a vezető 
köröknek jóhiszeműségét, de engedjék meg 
kijelentenünk, hogy ez a jelenlegi adókiveté
si taktika nagyon rossz hatást tett a magyar 
közönségre. Elvégre az uj korszak fetjöttével 
azt vártuk, hogy legalább sérelmeinknek egy 
része jóakaratulag orvosolva lesz. Nagyon 
sajnálnok, ha éppen ellenkezője következ
nék be.

HÍREK.
Brassó, aug. 21.

Halálozás. Gál Domok^sné, szül. 
Teutsch Róza f. évi augusztus hó 19-én 
reggel 5 órakor életének 61-ik és házassá
gának 28-ik évében meghalt.Temetése f. hó 
21-én kedden d.u. 3 órakor volt az ev. ref. 
egyház szertartása szerint, a kovásznai sir- 
kertben.

Városi közgyűlés. Brassó város 
képviselőtestülete f. hó 28-án, szerdán dé
lután 3 órakor a főtéri tanácsház nagyter
mében közgyűlést tart.

Az Eke közgyűlése. Az Eke Szo- 
vátán tartott közgyűlésén — mint szovátai 
tudósítónk jelenti — Feilitzsch báró elnök 
helyébe a közgyűlés elnökül Heppes Miklós 
táblai tanács-elnököt választotta meg. A 
közgyűlés amelyen kb. 150-en vettek részt, 
csak délután fél 1 órakor kezdődött, mert 
a 9 órára jelzett vonat 3 órai késéssel ér
kezett Szovátára. Alelnökök lettek Szadeczky 
Lajos, báró Mannsberg, Márki Sándor, 
Kossuthányi egyetemi tanár és Zakariás Já
nos dr. orsz. képviselő, aki a többi alelnö
kök távollétében a közgyűlésen elnökölt. 
A földmivelésügyi miniszter, valamint a 
szomszédos vármegyék képviseltették magu

mánya f. hó 27-én hétfőn délután 3 órakor 
a főtéri tanácsház kistermében ülést tart. Az 
ülés azon tárgyaknak előkészitésével fog
lalkozik, a melyek a városi képviselőtestü
let f. hó 29-iki közgyűlése elé kerülnek.

Brassó város költségvetése az 
19O7-ik évre immár elkészült és a legköze
lebbi napokban szétküldetik. Brassó város 
képviselőtestülete szeptember havának első 
hetében foglalkozik ezen költségvetéssel.

Földrengés Brasssóban. A péntekről 
szombatra hajló éjszakán Brassóban föld
rengés volt észlelhető. A földrengés követ
keztében a Bethlen barlangnál, a Cenk 
egyik sziklájából egy darab levált és az 
ugyanott levő illemhelyre zuhanva azt tel
jesen összenyomta.

A Brassói Bőriparosok Szövet
kezetéhez ma érkezett le a kereskedelem 
ügyi m. kir. miniszteriumnak'a leirata, mely
ben 20000 korona államsegélyt engedélyez 
olykép azonban, hogy a szövetkezet fölszá
mol. A miniszter ezen határozata lehetővé 
teszi azt, hogy a felszólalás keresztül ve
zethető a nélkül, hogy a tagok húszszoros 
felelőssége a legcsekélyebben is igénybe 
vétessük. A mint értesülünk a helybeli 
bőriparosok a Brassói Iparosok Hitelszö
vetkezetének kötelékébe tömörülve szak
csoportot alakítanak. — Ezzel a bőriparo
sok szövetkezetének tagjai a biztos anyagi 
romlástól megmenekültek és remélhető, hogz 
ezen iparág érdekében a Hitelszövetkezet 
által kifejtendő tevékenység azon célra fog 
vezetni, a melynek elérésére a helybeli bőr
iparosok annak idején a „Bőriparosok Szö
vetkezetét megalakították.

kat. Molnár Viktor táviratilag üdvözölte a 
közgyűlést, amely elsősorban Czárán Gyulát 
és Cserey Jánosnét parentálta el. A köz
gyűlés József főherceget, az Eke védnökét 
táviratilag üdvözölte, majd elhatározták, 
hogy Radnóthy Dezsőnek őszszel síremlé
ket állítanak, Czárán Gyulának pedig köz
adakozásból megörökítik emlékét a révi szo
rosban, kutatásainak színhelyén. Ezután a 
közgyűlés 19O6-ra 500 és 1907-re szintén 
500 koronát szavazott meg a Nagykőhava
son építendő menedékház javára. Végül be
számoltak a révi barlang kutatását illetőleg 
arről, hogy a barlang feltárása 500 méterrel 
haladt előre, a végét azonban még nem 
találták meg.

Közgyűlés után bankett volt, amelyen 
hivatalos pohárköszöntőket a következők 
mondtak: Zakariás alelnök az uj elnökre, 
Jancsó Benedek a miniszter jelenjevő kép
viselőjére, Illyés István fürdőtulajdonos az 
Ekére, dr. Gombos Albin a magyar ven
dégekre stb.

Este a városban lampionos kivilágítás 
volt, majd a Hunyadi szállóban egybegyűl
tek kirándultak a Mezőhavasra és onnan 
Székelyudvarhelyre.

A közgyűlés végül legnagyobb meg
elégedését nyilvánította az Eke brassói fiók
jának tevékeny működéséért és 1000 koro
nát szavazott meg egy menedékhely felállí
tására.

Állandó választmány. Brassó vá
ros képviselőtestületének állandó választ

Állategészségügy. Ma érkezett meg 
28000—111—3—1906. sz. alatt a magy. kir. 
földmivelésügyi minisztériumnak, a m. kir. 
kereskedelemügyi minisztériummal egyetér- 
tőleg kiadott állategészségügyi értesítőjének 
722-ik száma, amelyben a Svájccal 1906.

órakor az alsó sétatéren hangversenyez. A 
műsor a következő: 1. Induló, Sousától, 2. 
Nyitán a Boissy boszorkányokból. 3. Román 
szerelmi álom, keringő Norkitól. 4. Náni, 
dal Greytől. Vadászkürtön előadva Király 
által. 5. Csárdás Grossmanntól. 6. Bécsi éj
szakák, potpourri Kouzaktól. 7. Katonaélet, 
Induló Schmelingtől.

Községi értéknövekvési adó. Kő- 
szeghy József, .Nagyvárad főmérnöke egy 
újabb községi adóprojektummal lépett fel, 
melynekitervezetét az összes városokkal s így 
Brassóval is közölték. Ez a tervezet a városok 
legközelebb megtartandó orsz. kongresszusán 
kerül tárgyalás alá. Mig azonban az első 
eszme: a pénzintézeti betéteknek] községi 
adóval való megterhelése — minden szem
pontból elvetendő, halva született eszme,, 
addig Kőszeghy főmérnök tervezetével már 
érdemes komolyan foglalkozni. Ez az angol 
redszerü Improviniti Charge, magyarul ér
téknövekvési adó, melyek lényege az, hogy 
ha valamely utcanyitás, tér vagy utcabővités 
akár önmagában, akár kapcsolatosan vala
mely közintézménynyel a városi pénztár ter
hére létesül és a közpénznek ily felhaszná
lása következtében a szomszédos telkek 
vagy házak értéke lényegesen és állandóan 
emelkedik; a város közönsége a telek és 
házak tulajdonosiartól követelheti, hogy az 
adófizetők pénzén szerzett értéknövekedés 
illetve nyereség egy részét a városi pénztár
nak és ekként a fizetőket is beleértve, a vá
ros adóterhét viselő egész lakosságnak meg
térítsék, Komoly ellenvetés az eszme ellen 
nem tehető és, ha az annak végrehajtását 
célzó tervezet az igazságos és arányos meg
adóztatás elveinek megfelelően lesz kidol
gozva, a városok ezen uj jövedelmi forrásá
nak megnyitását mi is óhajtjuk, csak azt 
lehet sajnálni, hogy a főváros erre a jöve
delmi forrásra nem bukkant rá 3—4 évtized 
előtt.

Felfogatott egy 6—8 hónaposnak 
látszó fehér-barna szinü vizsla kutya. Átve
hető a rendőrségen.

Jó és olcsó vacsora kapható az 
Europa szálloda éttermében. Színház után 
s friss meleg ételek; kitün® erdé'yi borok 
és kőbányai sör. Minden este uj válogatott 
menü. Bemenet a Graft és Kolostor utca 
A ma esti étlap : Vellő tojással, Filet bél
színből, Almás rétes. Egy teríték csak 
75 krajcár. $

ízletes jó ételek, naponta friss pil- 
seni sör és kitűnő szénaverősi (Zendrisch) 
borok a Redout éttermében. Rothenbächer 
G."vendéglős.

Legmodernebb és legjobb M i d e r csak 
Kolostor utcában Goldstein B.«nél kapható.

Legolcsóbb bevásárlás ! Mihály A. 
üveg és porcellán üzlete Brassó, Hirscher- 
utca 20, sz. a. az összes áruit tetemes ár
engedménynyel árusítja, újabban üzletét képek 
és tükrökkel is kibővítette valamint 20 
koronányi bevásárlásnál minden vevő- 
dijmentesen egy fényképutáni életnagv- 
ságu képet kap, mire a mérsékelt árakra 
a m. t. közönség figyelmét felhívjuk. 
110.1

Egy jó karban levő gyermekkocsi 
eladó a Kórház-utca 9 szám alatt jutányos 
árban.

Tarcsí Pál elválal mindenféle bú
tor csomagolásokat. Kórház-utca 45. sz. a. 
(A Magyar Polgári Kör helyiségében) ta
lálható.

évi március 9-én kötött állategészségügyi 
egyezmény életbeléptetése és végrehajtása 
van részletezve. — Az értesítőt legközelebbi 
számaink egyikében kimerítően fogjuk is
mertetni.

Gyilkosság Gyimeeközéplokon. 
Gymes-Középlokról írják lapunknak, hogy 
a 14—15-dikére hajló éjjelen Vajda István 
gyimesközéploki kisföldbirtokost Háromkuton 
ismeretlen tettesek megölték. A szerencsétlen 
emberrel rettenetes kegyetlenséggel végeztek 
gyilkosai. Jobb szemét kiszúrták, füleit tő
ből lemetszették, végül baltával ketté hasí
tották a fejét. A gyilkosság minden valószí
nűség szerint bosszú müve, mert Vajda, ki 
már emberölésért hat évet töltött a váci 
fegyházban s onnan csak a közelmúltban 
tért vissza, igen lelketlen ember volt és na
gyon rossz hírben állott megyeszerte. Brutá
lis, komisz embernek ismerte mindenki, aki 
feleségét és hozzátartozóit ütötte-verte. A 
csendőrség a gyilkosság elkövetői után szé
les körben nyomozást indított.

Körözés. A szerencsi főszolgabíró egy 
ma érkezett átiratában elrendelte Aszterbaum 
Mór, ottani lakós körözését.

Névváltoztatás. Nechifer György 
brassói lakos és kiskorú Anna nevű leánya, 
nevüknek „Borcsa“-ra való megmagyarosi 
tása iránt kérvényeztek.

A Színházi Újság holnapi száma 
a János vitéz összes dalait fogja tartalmazni, 
amire ezúton is felhívjuk az érdeklődők fi
gyelmét

A városi zenekar hangversenye. 
A városi zenekar ma szerdán délután fél 6
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Színház.
Brassó, aug 22.

A heti műsor.
Szerda János vitéz. Daljáték.
Csütörtök Bakkarat. Színmű, 
Péntek Angot, a kofák leánya. Operette 
Szombat Sulaniith. Daljáték.
Vasárnap d. u. Helyre asszony, Szinm. 

este Smolen Tóni. Énekes bohózat.
Hétfőn Casanova. Operette,

__

A mádi zsidó.
Életkép. Irta: Dr. Guthi Soma.

(A vasárnap esti előadás.)

I.
A tulipánkor irodalmának egy kedves 

színpadi kinövése Guthi és Barna Izsó éne
kes életképe a Mádi zsidó. Guthi Soma már 
esztendők óta, mióta a tollat is forgatja, 
nagymestere a budapesti nyári színházak 
groteszk kasszadarabjainak, annál inkább 
illeti elismerés a Mádi zsidó megírásáért, 
amelylyel a kitűnő fiskális-író önmagára cá
folva, megírta vidéki társulatok számára azt 
a régi óhajtott kasszadarabot, amely külső 
hatásai mellett, tendenciózus voltára való 
tekintettel, irodalmi értékkel is bir.

A darab egész tendenciája azon épül 
fel, hogy milyen nyomorúságos sors vár az 
Amerikába vándorló szegény paraszt-népre, 
a tengeren túli Eldórádóban ahol a lelketlen 
kivándorlási hiénák által kicsábitott munkás 
és földmivelö nép még sokkal keservesebben 
nélkülöz és küzködik a megélhetéssel mint 
itthon.

Kitünően disztingválva, viszi a szerző 
Amerikába a társadalom három különböző 
osztályát. Egy csomó parasztot, egy mun 
kást és egy tekintélyes urat (ez a bűne elől 
szökik)

A második felvonásban megelevenedik 
előttünk a színpad tarka sose látott vegyü- 
lékével a leglehetetlenebb alakoknak. Eljárja 
facipősét Nanette, exotikus táncot lejt, buja 
mozdulatokkal, a szinlap szerint a 3-ik éne
kesnő, majd indokolás nélköl óriási szökés
sel surran a színre Suhajda Imre, négerré 
kormozva, táncol aztán — megy, de mindez 
olyan élénken és igazán jól eső perspektí
vában történik, hogy szinte sajnáljuk a móka 
végét, amidón gyászfátyolával megjelenik a 
mádi zsidó és az egész színpadot viszi haza 
megint Mádra.

És így a harmadik felvonásban publi
kum és szereplők megint ott vannak ahol a 
mádi zsidó.

Az előadás lelke Nagy Gyula volt. Az 
ő Kubacseke úgy művészi szempontokból, 
mint külső hatások tekintetében egy, a kri
tika által hozzáférhetetlen kabinetalakitás. 
Minden mozdulata maga volt a természe
tesség és élethüség. Hatott, ingerelt minden 
mozdulatával, s amellett egyszer sem lépte 
át a diszkrét komikum határát.

Igen jó volt Faragó Ödön is a mádi 
zsidó szerepében és különösen nagy hatást 
élt el a harmadik felvonás „ott vagyok a 
hol a mádi zsidó“ refrenü aktuális kupiéi
val.

Várady Margit, Pápai Lajos (tulipán
dalát megismételtették) Bartha és Szénássy 
valamennyien nagy kedvvel játszottak, nem
különben kitünően járta el Dióssy Anna is 
a mádi zsidó híres „facipősét.“

A függöny kivételesen szintén jó volt.

Náni.
Népszínmű. Irta: Follinusz Aurél.

(A hétfő esti előadás.) 
)I

Follinusz Aurélnak a régi szinészvilág 
érdemes tagjának, s a Népszínház egykori 
főrendezőjének, aki mint színműíró is sok 
babért szerzett magának, kétségtelenül leg
értékesebb alkotása hosszú művészi pálya
futása alatt a „Náni“

A darab, mely élethü perspektívában 
mutatja be a szerelem mindent legyőző dia
dalmas harcát az eléje tornyosuló anyagi 
akadályokkal szemben, magas színvonalon 
álló előadásban került színre. A két nap 
előtt kellemetlen kudarcot vallott gyenge 
operette után jól esett egy izig-vér magyar 
népszínművet látnunk a javából, olyan elő
adásban, aminöt csak a Népszínház produ
kált aranykorában, a Blaha-Evva áera alatt

A darab cselekményével foglalkozni 
feleslegesnek tartjuk. Follinusz Aurél nép
színműve azoknak az igen kis számú dara
boknak a sorába tartozik, amelyek úgy iro
dalmi szempontokból, mint megunhatatlan 
és kedves cselekményükből kifolyólag örök- 
életüek.

Nánit, a szerelmes svábleányt, Blaha 
Lujza legkedvesebb szerepét Diósy Anna, a 
társulat fiatal énekesnője játszotta. Diósy, 
aki temperamentumos és kitűnő operette 
primadonna, nagy ambícióval és igyekezettel 
dolgozta meg sok színjátszó és karakter 
alakító tehetséget megkívánó szerepét és 
igyekezetét nagy mértékben siker koronázta. 
Voltak igen sikerült jelenetei, kedvesen éne
kelt, csak a sváb dialektussal állott egész 
este hadilábon.

Kifogástalan Kreutzer Michel volt Fa
ragó. Elemében volt és egyéniségének meg
felelő szerephez jutván, pompásan megraj 
zolta a tipikus, gazdag svábot. Pompás 
alakítását odaképzeltük abba a kertbe, a 
melyben Blaha Lujza játszotta egykoron 
Nánit.

Nagyon jó volt Pápay Lajos is. Józsi 
szerepében. Komjáthy fiatal baritonistája 
egyike az ország legértékesebb operette és 
népszínmű énekeseinek, mert dallamos, lágy 
s emellett nagy baritonjától eltekintve a 
játéka is felülmúlja azokat az igényeket, a 
melyeket ma egy énekessel szemben tá
maszthatunk.

Bartha István Lupi bácsi kicsiny sze
repében is nagyon jó volt nemkülönben ki
fogástalanul illeszkedett az előadás keretébe 
Czobor, Nagy Gy., Étsy Emília és Szénássy 
is, aki Sándor jogász szerepéből valóságos 
kabinet figurát csinált, azonban igen meg- 
róvandó nála alig hallható beszéde, amely- 
lyel szinte kultuszt űz egy idő óta. Elvégre, 
bár tény, hogy a természetes beszédmodor 
nagy előnye a jó színésznek, de ezzel szem
ben bizonyos az is, hogy a színésznek 
nemcsak az első sorok publikumának kell 
játszania. Szénássy hangját pedig a harma
dik sorban már nem lehetett hall mi, ami 
ismételjük igen nagy hátránya volt a kitűnő 
fiatal színész igazán tökéletes alakításának.

A tavasz.
Lindau, Wilhelm és Strausz operetteje.

(A keddi előadás)

HL

A tavasz, Mérei Adolf kitűnő fordítása 
dacára is csak harmadrendű színpadi siker
rel illeszkedett az utóbbi évek operette uj-
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donságainak sorába. Lehetetlen, izolált jele
netekből alktott egész a szövege — de an
nál brillánsabbak a szöveg keretébe illesz
tett Strausz melódiák.

Sejtelmes lágy áriák zsongnak egész 
estén, s megtelik a lelkünk Strausz dalla
mos muzsikájával és valósággal sajnálkoz
nunk kell, hogy a zeneirodalom egyik leg
nagyobb zsenijének gyönszeneit ilyen gyarló 
és gondatlan szöveg értéktelen verseire lát
juk ráfordítva.

Meséje ugyan volna valamelyes a Ta
vasznak, de ez is olyan régi, már évtizede
ken át elkoptatott francia bohózat théma, 
amelyektől már régen megcsömörlött a szín
ház látogató közönség.

Egész raja az „inflagranti ‘ knak ját
szódik le szemeink előtt. Az ^irodavezető 
rajta csípi háromszor egymásután a kedvesét 
amint ez másokkal ölelkezik, de azért meg- 
bocsájt neki mind a háromszor. A feleség is 
háromszor éri tetten a férjét — s végül 
megbocsájt ő is, és hogy ez operette bohó
zatnak pointjé is legyen az anyós is rajta 
csípi csapodár, letörtséget ^szimuláló öregét 
de természetesen megbocsát ő is, szóval 
megbocsátanak egymásnak a szereplők va
lamennyien csak a publikum nem bocsájt 
meg Lindau és Wilhelm en-gros librettis- 
táknak, hogy ilyen csodálatosan élvezhetet
len és elkoptatott thémával kínozták meg 
három teljes órán keresztül.

Pedig a szereplők majdnem kivétel 
nélkül jók voltak, s csakis ezért nem jutott 
a Tavasz a Bolygó görög kínos sorsára.

Diósi Anna egy tipikus, csélcsap, váló- 
pörben utazó, az eredeti (Jaimes és Duval 
szövege) librettó szerint, egy párisi bárónőt 
játszott meg igen kedvesen, az arisztokrata 
graciőzitás minden kellemével fölruházva 
kicsiny szerepét. Bájos volt, vidám, okos 
és szemtelen, mint ez a párisi demi mon- 
dehoz illik — ha báró is a férje. Minden 
mozdulatában temperamentum nyilvánult 
meg és igy képességeit kitünően érvényre 
juttatta a neki teljesen -megfelelő és kivált
képpen egyéniségéhez mért szerepben. Tán
cát megismételtették.

Kállay Lujza szentimentális és megle
hetősen komoly és hatástalan szerephez jut
ván, csak az énekeire fordított gondot, de 
azzal sikert is aratott.

Igen jó volt Gerő Ida egy áspis lelkű, 
végül bárány szelíddé változó anyós szere
pében.

A férfiak közül nagy szerephez jutott 
Pápay Lajos, aki ma teljes bizonyságot tett 
amellett, hogy amilyen jó baritonista, éppen 
olyan jó bonvivant színész is.

Faragó Ödön egy szimuláns viveurt 
karikaturázott meg pompás humorával.

Nagy Gyula kicsiny epizód szerepé
ben is „nagy“ volt. Egy tudj' Isten micso
da nyavajában leledző idióta pincérből ala
kított egy valóságos kabinet figurát, állandó 
derültségben tartva a színházat zsúfolásig 
megtöltő közönséget.

Kívüle szerepekhez jutottak még Cseő- 
regh Jenő, aki erőteljes tenorjával keltett 
hatást, és Bartha István, aki lehetetlenül ki
csiny szerepéből is megcsinálta, ami csak 
abból csinálható volt.

Uj- O
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Teletontudósitások.
— Saját tudósítónk telefon-jelentése. — 

Budapest, éjjel 12 ó., (1906. aug. 21.)

Az erzsébetvárosi függetlened i párt 
értekezlete.

A Budapest erzsébetvárosi független
ségi és 48-as párt ma este értekezletet tar
tott, a melyen megvitatták a lefolyt válasz
tásokra vonatkozó panaszokat és a petíciót, 
melyet a képviselöházhoz adnak be.

Gotterhalte és Kossuth nóta.

A tegnap Budán lefolyt Szent-István 
napi szertartást kínos incidens zavarta 
meg.

A midőn a budavári plébános elvé
gezte a misét a kivonult katonazenekar rá
zendített a Gotterháltéra.

Erre nagy mozgás és lárma kelet
kezett.

Az egyetemi ifjúság intésére az egész 
közönség a Kossuth nótát kezdte énekelni.

Percek múltak el, mig a nyugalom 
újra helyreállt.

Egy plébános a darabontokról.
Tegnap dr. Vulkits Gyula debreceni 

plébános a Szt.-István ünnep alkalmából 
nagy beszédet mondott, melyben igen éle 
sen kelt ki a volt Fejérváry-kormány ellen.

Az önzetlenségről beszélve kijelentette, 
hogy nincs hazaszeretet, ezt legjobban bizo
nyította a közelmúlt.

A darabont korszak fekete napjaiból 
felidézi azokat az időket, a mikor orgiákat 
ült az önzés, a miniszter, a királyi biztosok 
és megyefönökök zsebeinek duzzasztására.

Megörült nagykereskedő.

Debrecenből táviratozzák, hogy Adler 
Simon kézmüáru nagykereskedő nehány 
hét előtt csődbe jutott. Ez annyira elkeserí
tette, hogy kétségbeeséséhen megőrölt és 
dühöngeni kezdett.

Rohamában megtámadta családját és 
le akarta szúrni. — Csak nagy nehezen 
tudták lefogni.

Rablógyilkosság.

Kecskemétről táviratozzák, hogy teg
nap reggel meggyilkolták özv. Kovács ist- 
vánné,; gazdag magánzónöt.

A szerencsétlen áldozatnak borotvával 
elvágták a nyakát és azután kirabolták.

A szalmazsákban megtalálták Kovács- 
nénak egy 1500 koronáról szóló takarék
pénztári könyvét, a melyet a gyilkosok nem 
találtak meg.

A gyilkossággal Oláh Károlynét és 
Oláh Károlyt gyanúsítják, a kiket a rendőr
ség le is tartóztatott.

Öngyilkos tüzelölegény.

Debrecenből jelentik, hogy tegnap este 
a Hazám kávéház tüzelőlegénye mérget ivott 
és meghalt.

A fiatal 20 éves legényt az indította 
végzetes tettének elkövetésére, hogy a kávé
ház csinos kasszírnője, kibe halálosan bele
szeretett, nem akarta meghallgatni.

Nehány sor írást hagyott hátra, mely
ben azt írja:

„Meghalok, mert azt szeretem, aki 
mindenkit szeret, csak hozzám nem volt 
szive.“

Újabb tűzvész Milanóban.

Milánóból jelentik, hogy a Pertarelli 
könyvnyomda ipartelepén tegnap éjjel nagy 
tűzvész támadt. Leégett az egész ipartelep.

A szerencsétlen beteget bevitték a meg
figyelőbe.

A tulajdonos a milánói kiállítás alel- 
nöke és alapos a gyanú, hogy a tűz gyúj
togatásból keletkezett.

Az amerikai földrengés.

New-Yorkból jelentik, hogy Valparaizs 
romokban hever. A fogházj bedőlt és 140 
foglyot maga alá temetet.

A pusztulás jóval felölmulja a San- 
Franciskoi katasztrófa nagyságát.

A mit a földrengés megkímélt, azt a 
tűzvész pusztította el.

Tömérdek falu dőlt romba.
Valparaisóban nem maradt egyetlen 

lakható ház sem.
A vízvezeték megrepedt és a várost a 

kitóduló viz teljesen elöntötte.
A halottak száma meghaladja az 1500-at, 

a kár több mint 5 millió font sterling.
Párisból jelentik, hogy Valparaiso pre- 

fektora jelentést küldött az elnöknek, mely
ben jelenti, hogy a város teljesen elpusz
tult. A még fenálló épületeket is le kell rom
bolni.

A városban kihirdették az ostrom álla
potot.

Eddig mindössze csak 200 holttesteit 
lehetett eltemetni, miután a hatóságoknak 
nem áll elég munkás rendelkezésükre.

A rablókat és fosztogatókat kíméletle
nül lelövik.

Automobiil baleset.

Párisból jelentik, hogy Noáaneb Ib
rahim herceg, az egyiptomi khedive unoka- 
Öcscse automobiljával nekiment egy sze
mélyvonatnak.

Az összeütközés oly heves volt, hogy 
az automobil darabokra törött, a szofför 
rögtön meghalt, mig a herceg mellkasát és 
lábát törte el és rövid haláltusa után ki
szenvedett.

Megkerült tolvajok.

Londonból jelentik, hogy sikerült a 
nagy ékszerlopás tetteseit ma elfogni.

A nagy lopást Millenlander bolti szol
ga és több társa követték el.

Közöttük van egy Rosenberg nevű 
I magyar származású zsebmefsző is.

Felelős szerkesztő:

MOÓK GYULA.
Szerkesztő:

Győri Imre.

Nyilttér*
Értesítés!

A „Brassói Lapok“ 187 számában 
megjelent a zajzóni tűzvész cimü cikkre vo
natkozva tisztelettel kérem a tekintetes szer
kesztő i urat, hogy alábbi soroknak 
becses lapjában tért engedni szíveskedjék.

Ugyanis a f. évi augusztus hó 16-án 
Zajzon községében történt tűzvész az embe
riséget megdöbbentő hatással lepi meg a 
mennyiben gondatlanságból származott eme 
szerencsétlens é,g. De van egy 
más oka is t. i. az hogy Brassóvármegyé- 
nek 1395. évi január hó 25-én a belügymi- 
niszteiium által 5178 szám alatt megerősitejt 
tűzrendészet! szabályrendelet 17 §-a értelmé
ben a községben a tavaszi és őszi vizsgála
tok nem tartatnak meg, a tűzveszélyes dol
gok | eltávolítására semmi intézkedést nem 
tesznek az arra hivatott közegek, úgyszintén 
a járási kéményseprő a szabályrendeletben 
előírtak szerint, havonként nem teszi meg 
a kellő vizsgálatul, a tűzveszélyes dolgok 
eltávolításáról nem figyelmezteti a lakosságo, 
eljárásáról nem tesz jelentést a hatóságnak 
és igy jóformán eme mulasztásoknak lehet 
tulajdonítani e zajzoni tűz által károsultak 
szerencsétlenségeit is.

Mint járási kéményseprő mester a hét
falusi járásban 10 évig működtem, mely idő 
alatt ilyen esetek nem fordultak elő, annál is 
inkább, mert a deszka csöveket, katlanokat 
— hol a gyermekek lábaikat, karjaikat sokszor 
elégették — leromboltattam és kéményeket 
állíttattam fel, a padlásokat és kamrákból 
hamut, gyapjút, rongyokat, szénát, szalmát, 
eltávolíttattam, szabadtüzelőket az udvarokon 
lerontattam, szóval minden tűzveszélyes tár
gyakat eltávolíttattam, úgy hogy a lakosság 
tűzveszélynek nem volt kitéve. Ezen fára
dozásaim dacára sem kaptam a községektől 
fix fizetést sőt mint jelenlegi kéményseprői 
még a járandóságomat is alig tudtam meg
kapni, vagy csak^perrel juthattam.

luké György.

Is^olásgerme^ 
teljes ellátásba felvétetnek. 
Brassó, Kórház-utca 16 sz. alatt.

Jó családból való 

tanulófiul^ 
felvételnek 

a „brassói £apo^ 
könyvkereskedésében 

könyvnyomdájában
és könyvkötészetében 

Értekezhetni ugyanott.

Ezen rovat alatt közlőitekért a szerkesz
tőség nem vállal felelőséget.

Ne quid nimis.
Jo dologról soha sem lehet eleget beszélni és 

eleget írni, ha azt akarja az ember, hogy az illető do- 
tog népszerűvé és a legszélesebb k rök közkincsévé 
egyen. Ez vonatkoztatható például Kufeke éveken át 
hy kitünően bevált gyermeklisztjére, a melyet az egész 
■°rvosi világ kifogástalan jóságunak és jótékony hatásu- 
°ak mond. A Kufcke-liszt helyes és idejében való érté- 
nesités őse én a gyermek emésztő szerveit a leggyen-

gédebb életkorban megőrzi a zavaroktól és igen ki
válóan kedvező mértékben befolyásolja e szervek meg
betegedését is. Ha a gyermekeket Kufeke-Iiszttel táplál
juk, jelentékenyen leszállitjua az annyira káros hányás
hasmenés eseteinek számát és a Kufeke-liszt már igen 
gyakran volt a megmentő táplálék. Idősebb gyermekek 
meggyöngült gyomor- és bélmüködése esetén is, vala
mint felnőtt korú sápkóros, nourasztenikus leányoknál 
is észszerű táplálást érnek el ezzel a készitménynyel. A 
Kufeke-liszt nemcsak értékes pótlószere az anyatejnek,

a csecsemő táplálására, hanem egyszersmind olyan 
készítmény, a mely könnyű emészthetősége valamint 
elegendőképpen megállapított és kipróbált tápláló ereje 
következtében mindenütt, a hol gyermekekeknél és fel
nőtteknél az emésztőszervek betegségei és gyöngeségi 
állapotai állanak fönn, megfelelő és nagyra becsülendő 
táplálómód, a mely szakszerű, az orvos által megálla
pított alkalmazással korlátozni tudja és eltávolítani a 
gyomor, valamint a bél zavarait is.
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Dm válmilétbiD kajhalók 
a nyári idényre, divatos batistok, delainok, 

ruha kelmék, mosókartonok 

== maradékokbari 
és végben. Női és férfi harisnyák, cérna és 
selyemkeztyük. Blousok, Juponok, női és férfi 

fehérnemüek 
feltűnő olcsó árban 

kaphatók 

^arna ^éla 
Brassó, Kapu-u. 34. sz. árnházban. 
INfiVEN KÉP S — SS *4» életnagysága fényképet, 

kap csupán a Pasparturáért fizet K. 3.
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Hirdetmény.
Feketehalom tulajdonát képező „Pisseltantcch“ nevű 

erdőrészében, azaz Vledény községtől Feketehalom felé 
mintegy 2 kilométernyire, az országuttól a feketehalmi 
hegy felé 2—3 kilométer távolságban — 347 darab le
vágott és rövidített tölgyfatönk van, összesen 139.359 m3 
köbtartalommal, mely nyilvános árverésen eladatni fog.

A nyilvános szóbeli árverés 1906. évi október 
hó 6-án, vasárnap délelőtt pont 10 órakor lesz, Fe
ketehalom községházánál. Az árverés megkezdése előtt 
azonban a községi bíró kezéhez írásbeli ajánlatok is be
nyújthatók, melyeknek felbontása nyomban a szóbeli ár
verés után történik. Egyenlő ajánlattételnél az Írásbeli 
ajánlat előnyben részesül.

Minden ajánlattevő köteles K. 100 (Egyszáz korona) 
bánatpénzt letenni, vagy ajánlatához csatolni.

A kikiáltási ár köbméterenkint 7 koronában állapit- 
tatik meg. >

A közelebbi feltételek a íeketehalmi községi irodában 
naponta a hivatalos órák alatt, az árlejtés napjáig bár
mikor betekinthetők;"— de különben is az árlejtés megkez
dése előtt nyilvánosan felolvastatnak.

Van szerencsénk ezennel tu
datni, hogy az itteni piacon, egyik 
üzleti helyiségünkben, 

Gyüfnélcssor 20. sz. alatt 
a legújabb módszer szerint, motor
üzemre

Dili MrtWIil
rendeztünk be és üzembe hoztunk.

Miután immár azon helyzetben 
vagyunk, naponta frissen pörkölt 
kávét kifogástalan minőségben a 
legkülönfélébb fajtákban és mérsé
kelt árak mellett kiszolgálhatni, 
kérjük nagybecsű pártfogását.

Brassó, 1906, augusztus 21.

fűszer és gyarmatáru-kereskedése

Feketehalom, 1906. augusztus 14-én.
Az elöljáróság.
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' Brassó, Kapu-utea 21. ss -

LoW-StSitrUUl a legjobb szer reuma, 
csúz, Ischias stb. stb. ellen, 1 üveg 
80 fillér és 1 kor. 60 fillér.

Pa>rik«-3Ó3bor8Z831 kitűnő hatású Hült 
reuma, «úz- és'hülsseknél, 1 üveg 
1 korona és 2 korona.

IitlÍ-CFÍme legjobb szépitőszer szep- 
lők, májfóltok, pattanások, stb. ellen, 
1 tégely 1 kot. 60 fillér.

MitZÍ-Pondre kitűnő, fehér, rózsa és 
eréme, 1 doboz 1 kor. 20 fillér.

Nitli-SZdpp&n legjobb semleges pipe

reszappan, 1 drb. 1 korona.
Tynksiembalisani
CSükawáj-olíj rabét fa sárga «gé- 
_szen friss, kitűnő ui«, 1 Mg 1 k.

60 faiér & l kor, y> mér,

B R A S S ö I L A P Q K.
■■■■■ l »I ■ 11

Központi szállodai
Brassóban.

Naponta szép, tiszta szobák kap- B, 
hatók. Ugyanott ízletes jó magyar H • 

és kitűnő saját kezelésű erdélyi borok g
Mindig friss kőbányai sör. Idege- B 
nek találkozó helye. A táncterem 

kitűnő világítással állandóan rendelke- B j 
zésre áll!_______ Wynanek József. g

Viharmentes 
daróc-, nemez- és selyem

kalap különlegességek 

Tijchler Henrik 
Brassó, Lensor 27.

... — ■---------------------------- - —á

Kertész Henrik
Brassó, Árvaház-u. 4. sz.

Elvállal mindennemű vízveze
téki javítások, konyhai be
rendezések, fürdőkádak és 
mindennemű bádogáruk készí

tését és javítását.
Pontos kiszolgálás I Olcsó árak!

A legszebb helyi látképes lapok 
valamint müvész-kartyák a 

„Brassói Lapok" 
; könyvkereskedéseiben 

kaphatók.
Kapu-u, 60 Kolosto r-u. 29

Kellemen Ferenc 
nógysurtár a ..FtMr-WíOtniitt*.

Kolostor-utca 8. sz.
ajánl^.kitünö saját készitményO eredminy-

Vénus órámé 1 Mg. —.80 kor
Vénné szappan 1 drb. — 50
Vénné peuder 1 doboz 1.— , 
Petroliae hajszesz 1 öveg 1.60 ,

Hagy választék kSlönlegcssígekben, ásvány
vizekben, parfttmókben és gumiárukban.

Kitűnő 
reggeli és uzsonnasötemény 

valamint igen jó 
Házikenyér kapható 

a Schmidts Vilmos-féle 
sütődében.

Cérna-utca 3. és fiókjában Hirscher 
, utca 6 szám alatt.

A ki jó villásreggelit és 
egy jó pohár erdélyi bort 
vagy frissen csapolt sört akar 
inni, jöjjön le a 
^aqácsházi pincébe

„hatzinához“
szembe a közúti vasút megállóhelyével.

Tellman V.
POSZTÓGYÁROS

Brassó Vár-utca 116. sz.
Ajánlja saját készítményeit 

mindenféle posstó és flane
lekben. *

MEDGYES.
„Szőlő szálloda“

1 Elsőrendű szálloda !
1 a város központján !

Ráczky Ágoston,
szállodás.

„A régi Tanácsházban“ 
Búzasör 4. sz.

alatt levő borkimérésben úgy 
helybeitek, mint idegenek 

kitűnő borokat
kapnak. (Asztaliés palackborok)

LEGÚJABB 
Ruhaszövetek, 
Napernyők és Btak 

jutányos árak mellett kap
hatók:

Prediger Frigyesnél, Kapu-u. 8.

ízletes ételek, kitűnő 
tiszta italok kaphatók a 

nr. 5. vendéglőben.
Havi bérletek úgy házon, mint 

házon kívül elfogadtatnak.
Szives megkereséseket kér 

Schuller Keresatély.

Sonka és szalámi
Füstölthus! 
Tormásvirsli.

Elismert 
ízletes hidegfelvágott, 
disznózsír, paprikás - 

és íűstős-szalona! 
Naponta postai és vasúti szétküldés. 

Mérsékelt szolid árak»

Kleverltaus ltunk, 
hentesáru- és szalámi-gyára 
Brassó, Hirscher-u. 6. sz.

Aki jó, ízletes ételt 
akar enni és kitűnő valódi 
erdélyi borokat, valamint 

Pilseni „Urquel“ sört inr.i, menjen a

Schwarzburg
vendéglőbe (Brassó, Kórház-u. 30.) 

ahol úgy palack, mint naponta 
frissen töltött sört kaphat.

Legolcsóbb < Első brassói

StlMgsöerayök. MorFf I hirlapáruda!|
pénz-, jOhJ? díszműáru- |-a Makulatúra |

K ! befedésében. és g

Foith György | 
kötőgyár,

rövid- és szövő-áru üzlet £ 
nagyban és kicsinyben 
Kapu-utca 24. sz.

Saját gyártmányú kötött-áru. Minden g 
féle harisnya és tris ó-áruk ölesen és a 

nagy választékban kaphatók j

J e k e 8 E.
Hosszu-u. 64. Telefon 226. | 

fűszer és festékáru kereskedés. 
Hercules sör, Fattinger-féle állat 
étel, Mauthner-féle gyümölcs- 
maxok és Kronsteiner-féle hom- 

lokzatfesték főraktára.

Cukrászda kópiáé 32.
Finoman és pontosan készít 

u. m. Tortákat, Crémeket, 
Fagylaltot, Francia Bombo- 
nokat stb.

Naponta fris sütemény.
Tisztelettel

Flagner Frigyes.

___________ _______ ___________________
FELVÉTELEK naponta^

tekintet nélkül az időjárásra 1
Herter Vilmos |

fényképészeti és festészeti műtermében B

Brassó, Kolostor-u. 19.
Meg nem felelő kívánatra és akadály B 

nélkül ujjal cseréltetik ki. & B

Jó borok 
(asztali- és palackborok) 

a „W ffirt 
címzett borkimérésben állan

dóan raktáron vannak. 
Kapu-utca 20. sz alatt. 

Ém—

I A tavast Irat u. m. férfi DtvatszÖvetek J6RF 
II|UfiP|Pl I esi* hóni gyártmány és Kész férfiruhák dús 
lllluliluluil • választékban ismert jó minőségben, érkeztek és 

ajánljuk t. vevő és vevőszándékozók becses figyelmébe.

Tisztelettel

Depner, Róth és Westemean.
Brassó, Kolostor-utca 3. sz. alatt.

Krauss Bóritz
Brassó, Gyümölcs-sor 18. sz. a.

Vászon-, gyermek-, női- és 
férfi-fehérnemű. Rövid-, kötött- 

és kézimunka kereskedés.
Gallér, kézelő, nyakkendő stb. 
* Harisnyák olcsón kijavíttatnak.

Kitűnő hazai sör mindig 
friss csapolás, valamint elismert 
legjobb pais-máa bor Brassó
ban az Édeslyukban és a 
Gambrinusban kapható.

Elismert jő konyha. Téli 
és nyári kugli. Báránymell 
és berbéosfléken.

József
kőfaragó - mester — BRASSÓ.

Vasut-utca (elágazás mellűit.) 
Márvány, Gránit, Syönit, Labra

dor nagy sírkő raktára él 
bútor márvány £yára. 

Képes árjegyzék ingyen!

Brassóban, Kapu-utca 2.
és Tehénpiac 2. sz. a lat

kitűnő, tiszta konyha és kis- 
apoldi finom jó erdélyi borok

kaphatók:

Valódi 3udweisi sör

Forkert Rudolfnál

Hazai sör (valódi kőbányai) 
4 Raponia friss csapolás! 

Saját szüretelésü erdélyi borok. 
Elismert jó, ízletes ételek !

Idegenek találkozási helye! 
Brassó sétatéri étterem.

Forkert Gusztáv, 
vendéglős.

Alapittatott 1876.

Adler Lipót 
utóda

Brassó, 
Kapu-utca 14. 

Schuller József és fia

Brassói Lapok“ 
könyvkötészete!

Készít mindennemű 
könyvkötészeti munkákat. 

Olcsó árak. Csinos kiállítás.

Kölcjön-Könyvtár^
A „Brassói Lapok“ fióküz

letében

^olostor-utca 29 sz- a.
2000 kötet kitűnő regény.

—, , ... . > T r । _— _ __ __ _ Mulatságok, bankettek és lakodalmak alkalmával a nagytermet
Jó maqyar konyhai I iszta erdélyi negyiooroK. rj I | LJ (j A ssr ingyenközrebocsátom. Havi előfizetések jutányos áron fo- 

™ sör! L- kJ I\VJ I sadtatnak el, Table d’H ote 2.40 K.-tól 10 K.-ig.Elsőrendű kőbányai aorl -------- - - c< -----------
Idegeik uiáttoií help! Wókiai tigtáméajl ggálloda étterme. Schuster Márton, vendéglős.



8 oldal. BRASSÓI 189. szám.

Miután marosvásárhelyi üzletem vezetését kénytelen vagyok sze
mélyesen átvenni, az összes raktáron levő 

kész férfi, flu, gyermek- 
ruhákat) női felöltőket 

mélyen leszállított áron adom el.
Rengeteg választék! Bámulatos olcsón!

1366Brassó, Lensor 98. szám alatt

Szabad kézből
KELJEN

MINDEN (—849)

az
GAZDA

igen szép kilátás a

A
Laptulajdonos a „Brassói Lapok'* nyomdája.!

derestyei vasút
állomás és a közúti 
két udvari épülettel 
kitűnő pincehelyi-

Szabó Sándor, 
városi alkapitány.

3 Bácsfalu végén
vasút megálló helye I

közelében egy ■«öl'UlKlc,
séggel, nagy udvar, gyümölcsös és veteményes kerttel 
igen szép kilátás a tömösi völgybe, rendkívül alkalmas 
nyaraló és üdülő helynek, valamint vendéglős és ipari 
vállalkozóknak, — a legkitűnőbb hegyi vízvezetékkel.

Bővebb felvilágósitásokkal szolgál, a tulajdonos

ÁRJEGYZÉKET 
gőzcséplőkészlatakről, 
benzinmotorokról, 
és vetőgépekről.

Az árjegyzéket díjtalanul küldjük.

Levélcím:

tnlf®s a fürdő és ásványvíz jövedel- IQ
lüleméből alapszabályilag biztosított >0 üzletrész

Padlósurolás kikerölhető
Minden háztartásnál, ahol a pad- 

lót szépen tisztán szeretik tartani
Chr. Weyrauch és Társa- féle

lesz használva, amely szagtalan, hamar szá
jad és szép szinti. Minden cselédleány köny- 
nyen kezelheti.

Mosható padló-vikez is ép oly ló és 
könnyen kezelhető, csak

Teutsch és Tartler-nél
Kolostor-utcza 9. 530-50

AGRARIA-tól

AGRARIA Budapest, Váci-ut 2.

gőzerőre berendezett épület- és butor- 
asztalos-műhelye

BRASSÓ, Hosszu-utca 151. sz. a.
Telefon szám 235.

ajánlja magát épület-asztalos munkák és 
parkettek, továbbá boltberendezések, 

mindenféle stilü bútorok stb. készítésére, 
szigorúan szolid és pontos kiszolgálás, a lég
ii 149.) olcsóbb árak mellett.
Bútorok az árucsarnokban állandóan készletben.

igen kedvező feltételek mellett eladók:

I. Egy ház, Bolonya, Mester-u.
1Q szám alatt udvari éPülettelj istá,°’kocsi- ±U« mZuIII aluLl szín és kertecskével, valamint 
mindenféle hozzátartozóval.

2. Élőpatak fürdőn XZ „Zóna
Villa,, és két más épülettel egy mezei bír-


